	Мурзиков Дмитрий Владимирович
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Пр. Ленина 38-119

Email: mdv220775@list.ru; 
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	22 июля 1975 г.р.

Надёжный, пунктуальный, терпеливый, командный игрок; высшее педагогическое образование (Челябинский Государственный Педагогический Университет, факультет иностранных языков (английский-немецкий) окончил в 1997); опыт перевода и административной работы в зарубежных компаниях, готовность к переездам. 
Знание ПК: Майкрософт Офис, Традос, Memsource.

	Опыт работы
	

	апрель 2010 – по настоящее время
	Переводчик-фрилансер 
Перевод различной технической документации и текстов по строительству, нефтехимии, оборудованию и т.д. 
	

	февраль 2008 – апрель 2010
	МастерВорд Сервисиз Инк.

Переводчик (анг((рус)
работа в интегрированной команде с Заказчиком «Флуор Дэниел», американской нефтегазовой строительной управляющей корпорацией 

Обязанности:

Последовательный - параллельный перевод на площадке, на совещаниях и инспекциях, инспекционные командировки; 

Перевод исполнительной и технической документации, отчётности;
	Российская Федерация, Республика Татарстан, г.Нижнекамск 

Строительство Комплекса НХ и НПЗ для российского Заказчика ОАО «ТАНЕКО».

	декабрь 2007- февраль 2008
	ЗАО «УралЭнергоМонтаж»
Переводчик (анг((рус)
Перевод контрактов, строительной и проектной документации;
Устный перевод на совещаниях
	Российская Федерация, г.Челябинск

	октябрь 2003 - ноябрь 2007
	ПАРСОНС ГЛОБАЛ СЕРВИСЕЗ, ИНК

Старший Административный Помощник 

(участие в строительном проекте по Уничтожению Химического Оружия, стоимостью более 1 миллиарда долларов)
	Российская Федерация, г.Щучье, 

Курганская область

	 
	Обязанности:

· Выполнение широкого спектра обязательных и нестандартных поручений в соответствии с политикой и процедурами компании или по поручению непосредственного руководителя.

· Создание архивов и ведение документации с выделением приоритетов по проектным отчётам/корреспонденции и контроль над своевременной обработкой и выполнением запросов, требований и проблем.

· Осуществление взаимодействия с проектными и субподрядными организациями по корректировке технической строительной документации;

· Перевод (рус((анг) ежедневных отчётов, документов согласования, запросов на информацию, отчётов и уведомлений о несоответствии, корреспонденции по координации инспекций качества поставщика;  

· Устный последовательный перевод (рус((анг) во время инспекций на строительной площадке, совещаний СКК и аудитов;

	июль 1996 – сент 1996  
	Евразия Майнинг ЛТД.
Переводчик (русс-англ) 

Перевод документации, технических условий оборудования, ТЭО, устный перевод на совещаниях.
	Российская Федерация,
г. Карабаш, Челябинская обл.



	1994
	ТАСИС (сельскохозяйственное подразделение). 

Переводчик
	Российская Федерация, Челябинская обл.


